Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1987. gada 2. jūlija Regula (EEK) Nr. 1977/87, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 326/71, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par to, kā piešķir eksporta kompensāciju attiecībā uz jēltabaku un par to, kā nosaka šādu kompensāciju apjomu
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1974/87 2, un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 727/70 9. pants ir grozīts, lai eksporta kompensācijas varētu noteikt konkursā; tā kā vispārīgi noteikumi par šo kompensāciju piešķiršanu un kritēriji šādu kompensāciju apjoma noteikšanai ir paredzēti Regulā (EEK) Nr. 326/71 4; tā kā tāpēc minētā regula būtu jāpielāgo, jo īpaši lai ieviestu iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātus, kas papildināti ar depozīta iemaksu, garantējot, ka eksportu veikts sertifikāta derīguma laikā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Regulā (EEK) Nr. 326/71 iekļauj šādu pantu: 
“3.a pants
1. Lai no Kopienas eksportētu produktus, par ko, ievērojot konkursa procedūru, gūst labumu no kompensāciju iepriekšējas noteikšanas sistēmas, jāiesniedz iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikāts, kuru dalībvalstis izdevušas jebkuram pretendentam neatkarīgi no viņa reģistrācijas vietas Kopienā. 

Sertifikāti ir derīgi visā Kopienā. 
2. Lai izdotu iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu, jāiemaksā depozīts, ar ko garantē, ka eksportu veiks sertifikāta derīguma laikā; depozītu atsavina pilnībā vai daļēji, ja šajā laikā darījums nav veikts vai ir veikts tikai daļēji. 
3. Ja kompensācijas ir noteiktas konkursā, to veic, ņemot vērā saņemtās kotācijas un 2. un 3. pantā minētos faktorus”.
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1987. gada 2. jūlijā

Padomes vārdā —
Priekšsēdētājs
 K. E. Tīgesens [K. E. TYGESEN]

1 OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 1.
2 Sk. šā “Oficiālā Vēstneša” 30. lpp.
3 OJ No C 89, 3. 4. 1987, p. 89.
4 OJ No L 39, 17. 2. 1971, p. 1.
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